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Pozor: pečlivě si přečtěte následující návod. Návod k obsluze je nedílnou součástí produktu. 
Uschovejte ji s obalem pro budoucí použití.
Pozor: fotografie v návodě mají jen ilustrativní charakter a skutečný výrobek se může mírně 
lišit.

Varování

Během jízdy na koloběžce dodržujte vždy níže uvedené zásady:
• Děti mladší 6 let by měly koloběžku používat jen pod přímým dohledem starších osob.
• Rodič je povinen posoudit, zda jsou schopnosti dítěte dostačující, aby mohl jezdit na kolo-

běžce a je zodpovědný za to, aby se dítě naučilo, jak koloběžku bezpečně používat.
• Výrobek je určen jen pro uživatele s tělesnou hmotností nad 20 kg a pod 100 kg.
• Na koloběžce může jezdit jen jedna osoba. Na plošině se postavte čelem ve směru jízdy.
• Používejte vždy osobní ochranné prostředky: helmu a chrániče.
• K jízdě na koloběžce si oblečte vhodnou obuv.
• Nikdy nejezděte bosky, v žabkách nebo sandálech.
• Tkaničky musí být zavázané.
• Oblečení by nemělo být příliš volné.
• Upravte způsob jízdy vašim dovednostem. Příliš rychlá a riskantní jízda může mít za násle-

dek nehodu.
• Toto sportovní vybavení by mělo být používáno na otevřeném, suchém, hladkém a rovném 

povrchu, který není pokrytý pískem ani štěrkem.
• Nepoužívejte v silničním provoze. Koloběžka není určena k jízdě na veřejných silnicích. 

Dávejte pozor, abyste jezdili v bezpečné vzdálenosti od mechanických vozidel.
• Vždy dodržujte místní předpisy silničního provozu.
• Vždy berte ohled na chodce a dávejte jim přednost.
• Objíždějte nerovnosti a víka kanálů. Na takových površích by se mohla kola koloběžky za-

blokovat.
• Doporučujeme jízdu na koloběžce za dobrých povětrnostních podmínek. Déšť nebo mrho-

lení způsobuje snížení přilnavosti, brzdné síly a viditelnosti.
• Nejezděte po setmění.
• Před zahájením jízdy zkontrolujte technický stav koloběžky. Šrouby musí být dobře utažené.
• Zkontrolujte rovněž kola: jejich plášť a tvrdost.
• Opotřebované nebo poškozené části okamžitě vyměňte. Používejte jen originální díly.
• Neprovádějte žádné změny na koloběžce, protože mohou ohrozit vaši bezpečnost.
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ROZKLÁDÁNÍ KOLOBĚŽKY

POZOR: pro složení koloběžky postupujte dle níže uvedených pokynů, ale v opačném pořadí.

1. Povolte svorku. 2. Pro povolení skládacího mechanismu pře-
suňte nahoru páčku pro složení.

3. Držte páčku pro složení, potlačte sloupek 
řídítek dopředu a rozložte koloběžku, až 
uslyšíte cvaknutí.

4. Přitlačte svorku.
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Rozložení a složení rukojetí

Stiskněte tlačítko (1) a vložte rukojeť do otvoru v řídítkách, až uslyšíte zacvaknutí.
Pro vyjmutí rukojetí postupujte v opačném pořadí.

Povolte svorku na řídítkách.
Nastavte řídítka na příslušné úrovni (nikdy nepřekračujte maximální výšku).
Pružinové tlačítko, které se nachází uprostřed tyče, musí „skočit“ do otvoru v řídítkách.
Dotáhněte přítlačný šroub a následně přitlačte svorku, až ucítíte protitlak. Pokud necítíte žádný 
protitlak, opět povolte svorku, dotáhněte šroub o něco víc a přitlačte svorku.

Nastavení výšky řídítek

Pružinové  
tlačítko

Pružinové  
tlačítko

POVOLTE  
SVORKU

POVOLTE  
SVORKU
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POVOLTE  
SVORKU

Řídítka

Před zahájením jízdy zkontrolujte mechanismus řídítek koloběžky. Před každou jízdou dotahuj-
te šrouby. Ujistěte se, že řídítka bezpečně drží v příslušné poloze. Ověřte, zda je brzdové zařízení 
správně nastaveno, zda jsou všechny spojovací díly dobře zajištěny a bez známek prasklin.

Samozajišťovací prvky

Samozajišťovací upínací prvky mohou s postupem času ztrácet svou účinnost. Proto se vždy 
před zahájením jízdy ujistěte, zda jsou všechny prvky pevně namontované a zajištěné. Povolené 
prvky dotáhněte. Zrezivělé nebo prodřené – okamžitě vyměňte.

Kola

Kola se přirozeně opotřebovávají a je třeba je pravidelně měnit. Opotřebení kol závisí na inten-
zitě jízdy.
Pro výměnu kol je třeba:
• odšroubovat osové šrouby s použitím imbusového klíče
• vyjmout osu, kola a podložky nebo pouzdra
• nasadit nová kola
• vložit podložky a pouzdra na správné místo
• nasadit kola a přišroubovat osové šrouby

Ložiska

Pravidelně kontrolujte stav ložisek. Ložiska by měla být vždy namazaná. Používejte speciální 
mazivo nebo olej na ložiska. Voda může mazivo nebo olej z ložisek vypláchnout. Nenamazané 
ložisko se může zahřívat, tavit a při použití hučet. Pak je nutná jeho výměna.

Brzdění

Brzdění pomocí nožní brzdy. K zabrzdění stiskněte chodidlem zadní blatník. Snažte se nebrzdit 
na dlouhé vzdálenosti. Pozor! Blatník se během brzdění zahřívá – dávejte pozor, abyste se ne-
popálili! Nedotýkejte se jej bezprostředně po zabrzdění.

Profesionální jízda

POZOR! Koloběžka není určená k profesionální jízdě. Nesmíte na ni provádět skoky, akrobatické 
kousky ani triky.

CZ
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Čištění a údržba

• Po každé jízdě očistěte koloběžku od všech nečistot a vytřete do sucha.
• Vyčistěte pomocí měkkého a suchého hadříku.
• K čištění nepoužívejte rozpouštědla, bělidla ani výrobky na bázi alkoholu.
• Nemyjte kola pod tekutou vodou. Mohlo by dojít k namočení ložisek v kolech a vypláchnutí 

maziva.
• Doporučujeme pravidelně (v závislosti na intenzitě použití) dotahovat kola, řídítka a čistit 

jednotlivé prvky se zvláštním důrazem na části vyžadující mazání.
• Uchovávejte v bezpečné vzdálenosti od vysokých teplot, ohně a vlhkosti.
• Pravidelně kontrolujte technický stav koloběžky.
• Některé části, např. kola, ložiska a brzdy se během jízdy přirozeně opotřebovávají a je nutné 

je v případě potřeby vyměnit za nové.
• Poškozené části okamžitě vyměňte.
• Používejte jen originální díly.

Záruka

Záruka se nevztahuje na: poškození způsobená nesprávným nebo neuváženým použitím 
výrobku, profesionální jízdu, neodbornou opravu, nevhodné skladování, montáž neoriginálních 
náhradních dílů a mechanické poškození výrobku a s tím způsobenou nesprávnou funkci. Záru-
ka se nevztahuje na části, které se přirozeně opotřebovávají: např. kola, ložiska, rukojeti. Jakékoli 
úpravy snižují bezpečnost používání a vedou ke ztrátě záruky. Poškození koloběžky způsobená 
výrobní vadou budou odstraněna takovým způsobem, aby byl výrobek opět funkční. Reklamace 
bude přijata jen po dodání všech originálních dílů.

Action Gear Brands sp. z o.o. poskytuje záruku na zboží v souladu s platnými předpisy a norma-
mi. V případě jakýchkoli reklamací kontaktujte prodejnu, kde byl produkt zakoupen. Uschovej-
te prosím doklad o prodeji (e-mail, stvrzenka, faktura DPH) na bezpečném místě. Záruka nebo 
reklamace budou přijaty pouze na základě dokladu o prodeji. Ve lhůtě 14 pracovních dnů bude 
reklamující osoba informována o přijetí nebo důvodech odmítnutí reklamace v záruční době.
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Figyelem: Feltétlenül olvassa el figyelmesen az alábbi utasításokat. A használati utasítás a ter-
mék állandó része. Tartsa meg a csomagolással együtt, hogy szükség esetén használni tudja.
Figyelem: Az utasításokban szereplő képek tájékoztató jellegűek, és kissé eltérhetnek a tény-
leges terméktől.

Figyelmeztetések

• Roller használata során feltétlenül tartsa be az alábbi szabályokat:
• 6 éves kor alatti gyermekek csak felnőttek közvetlen felügyelete mellett használhatják a 

rollert.
• A szülők feladata, hogy felmérjék, hogy a gyermek képességei elegendőek-e a roller hasz-

nálatához, és megtanítsák a gyermeket, hogyan használja a rollert biztonságosan.
• A termék 20 kg-nál nehezebb és 100 kg-nál könnyebb személyek számára készült.
• A rolleren egyszerre csak egy személy tartózkodhat. A platformon előre kell állni.
• Mindig használjon egyéni védőfelszerelést: sisakot és védőfelszerelést.
• Rollerezéshez megfelelő lábbelit kell viselni.
• Soha ne rollerezzen mezítláb, papucsban vagy szandálban.
• A cipőfűzőknek kötve kell lenniük.
• A ruházat nem lehet túl laza.
• Az ön képességeihez igazítsa a rollerezést. A túl gyors és túl kockázatos rollerezés balese-

tet okozhat.
• A sportfelszerelést nyitott, száraz, sima és sík felületen kell használni, amely nem homokkal 

vagy kaviccsal borított.
• Ne használja közúti forgalomban. A roller nem alkalmas közúti közlekedésre. Ügyeljen arra, 

hogy távol legyen a járművektől.
• Mindig tartsa be a helyi közlekedési szabályokat.
• Mindig figyeljen a gyalogosokra, és adjon elsőbbséget nekik.
• Kerülje az egyenetlen felületeket, vízelvezető rácsokat. Ilyen felületeken a roller kerekei ela-

kadhatnak.
• Ajánlott jó időjárási körülmények között rollerezni. Az eső vagy köd csökkenti a tapadást és 

a fékezési erőt, valamint a látási viszonyokat.
• Ne rollerezzen sötétben.
• Minden alkalommal ellenőrizze a roller műszaki állapotát. A csavaroknak jól meg kell len-

niük húzva.
• Ellenőrizze a kerekeket is: azok borítását és keménységét.
• A kopott vagy sérült alkatrészeket azonnal cserélje ki. Csak eredeti alkatrészeket használjon.
• Ne változtassa meg a rollert, mert ez veszélyeztetheti a biztonságát.
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A roller szétszerelése és összeszerelése

FIGYELEM: a roller összeszereléséhez kövesse az alábbi utasításokat fordított sorrendben.

1. Lazítsa meg a szorítót. 2. A szerelési mechanizmus kioldásához 
csúsztassa felfelé az összecsukó kart.

3. Az összecsukó kart tartva tolja előre a kor-
mányoszlopot, és nyissa ki a rollert, amíg egy 
„kattanást” nem hall.

4. Nyomja rá a szorítót.
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A fogantyúk szétszerelése és összeszerelése

Tartsa lenyomva a gombot (1), és illessze be a fogantyút a kormány nyílásába, amíg „kattanást” 
nem hall. A fogantyúk eltávolításához kövesse az utasításokat fordított sorrendben.

Regolazione dell’altezza del volante

Lazítsa meg a kormányzárat.
Állítsa be a kormányt a megfelelő magasságra (soha ne lépje túl a maximális magasságot).
A kormányrúdban lévő rugós gombnak be kell kattanása a kormány lyukába.
Húzza meg a zárócsavart, majd nyomja le a zárat, amíg ellenállást nem érez. Ha nem érez el-
lenállást, lazítsa meg újra a zárat, húzza meg a csavart kicsit jobban, majd nyomja le a zárat.

RUGÓS GOMB

ZABADÍTÁS ZÁR ZABADÍTÁS ZÁR

RUGÓS GOMB
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Kormány

Minden indulás előtt ellenőrizze a roller kormányrendszerét. Minden egyes indulás előtt húzza 
meg a csavarokat. Ügyeljen arra, hogy a kormány megfelelő helyzetben legyen. Ellenőrizze, hogy 
a kormányrendszer megfelelően van-e beállítva, minden rögzítőelem jól van-e rögzítve, és nin-
cs-e eltörve. A kormány a rollerezés során az egyensúly fenntartására, valamint kanyarodásra 
szolgál.

Önzáró rögzítőelemek

Az önzáró rögzítőelemek idővel elveszíthetik hatékonyságukat. Ezért mindig ellenőrizze a rollere-
zés előtt, hogy minden elem megfelelően van-e rögzítve. A laza rögzítőelemeket meg kell húzni. 
A rozsdás vagy kopott részeket azonnal cserélje ki.

Kerekek

A kerekek természetes kopásnak vannak kitéve, és időnként cserélni kell őket. A kerekek kopása 
a használat intenzitásától függ.
A kerekek cseréjéhez:
• Lazítsa meg a tengelycsavarokat imbuszkulccsal
• Vegye ki a tengelyeket, kerekeket és perselyeket vagy távtartókat
• Szereljen be új kerekeket
• Helyezze be a perselyeket és távtartókat a megfelelő helyre
• Szerelje be a kerekeket, és húzza meg a tengelycsavarokat

Csapágyak

Rendszeresen ellenőrizze a csapágyak állapotát. A csapágyakat mindig olajozni kell. Használjon 
speciális kenőanyagot vagy olajat a csapágyakhoz. A víz kimoshatja a csapágyakból a kenőa-
nyagot vagy olajat. Az olajozatlan csapágyak felmelegedhetnek, megolvadnak és zajosak le-
hetnek. Ekkor szükséges a csere.

Fékezés

A fékezéshez nyomja meg a hátsó sárvédőt. Próbálja kerülni a hosszú fékezéseket. Figyelem! A 
féktartó fékezés közben felmelegszik - vigyázzon, hogy ne égesse meg magát! Ne érintse közve-
tlenül fékezés után.

Trikkes rollerezés

FIGYELEM! A roller nem alkalmas trikkes rollerezésre. Ne végezzen ugrásokat, trükköket vagy pör-
géseket.
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Tisztítás és karbantartás

• Minden egyes használat után tisztítsa meg a rollert minden szennyeződéstől és törölje 
szárazra.

• Tisztítsa puha és száraz ronggyal.
• Ne használjon oldószereket, fehérítőt vagy alkoholtartalmú termékeket a tisztításhoz.
• Ne mossa a kerekeket folyó víz alatt. Ez vízbe merítheti a csapágyakat és kimoshatja a 

kenőanyagot.
• Ajánlott rendszeresen (a használat intenzitásától függően) lazítani a kerekeket és a kor-

mányt, és tisztítani a különálló alkatrészeket, különös figyelmet fordítva a kenést igénylő 
részekre.

• Tartsa távol magas hőmérséklettől, tűztől és nedvességtől.
• Rendszeresen ellenőrizze a roller műszaki állapotát.
• A használat során egyes alkatrészek, például kerekek, csapágyak és fékek - természetes 

kopásnak vannak kitéve, és szükség esetén cserélni kell őket.
• A sérült alkatrészeket azonnal ki kell cserélni.
• Csak eredeti alkatrészeket használjon.

Garancia

A garancia nem terjed ki: a termék helytelen vagy ésszerűtlen használatából, trükkös rollere-
zésből, nem megfelelő javításból, nem megfelelő tárolásból, nem eredeti pótalkatrészek fel-
szereléséből, valamint a termék mechanikai sérüléséből és annak hibás működéséből eredő 
károkra. A garancia nem terjed ki a természetes kopásnak kitett alkatrészekre, mint például ke-
rekek, csapágyak, fogantyúk. Minden átalakítás csökkenti a használat biztonságát, és a garan-
cia elvesztéséhez vezet. A gyártási hiba miatt bekövetkezett roller károsodásokat úgy javítják ki, 
hogy a termék működőképes legyen. A reklamáció csak az összes eredeti alkatrésszel együtt 
fogadható el.

Az Action Gear Brands sp. z o.o. garanciát vállal a termékekre az érvényes jogszabályoknak és 
szabványoknak megfelelően. Bármilyen reklamáció esetén kérjük, lépjen kapcsolatba azzal a 
kiskereskedelmi ponttal, ahol a terméket vásárolta. Kérjük, őrizze meg a vásárlási bizonylatot 
(e-mail, nyugta, áfás számla) biztonságos helyen. A garancia vagy reklamáció csak a vásár-
lási bizonylat alapján lesz elfogadva. A reklamálót 14 munkanapon belül értesítik a garanciare-
klamáció elfogadásáról vagy az elutasítás okáról.
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Uwaga: koniecznie zapoznaj się dokładnie z poniższą instrukcją. 
Instrukcja obsługi jest stałym elementem produktu. 
Należy ją zachować wraz z opakowaniem, aby móc z niej w razie potrzeby skorzystać. 
Uwaga: zdjęcia w instrukcji mają charakter poglądowy i mogą się nieznacznie różnić od rze-
czywistego produktu.

Ostrzeżenia
Podczas jazdy na hulajnodze koniecznie przestrzegaj poniższych zasad:
• Dzieci poniżej 6. r. ż. powinny korzystać z hulajnogi tylko pod bezpośrednim nadzorem osób 

dorosłych.
• Do obowiązków rodzica należy oszacowanie, czy umiejętności dziecka są wystarczające, 

aby rozpocząć jazdę na hulajnodze oraz nauczenie dziecka, jak bezpiecznie korzystać z 
hulajnogi.

• Produkt przeznaczony jest dla użytkowników o masie ciała większej niż 20 kg i mniejszej niż 
100 kg.

• Na hulajnodze może jeździć tylko jedna osoba na raz. Na podeście należy stać przodem do 
kierunku jazdy.

• Zawsze należy używać środków ochrony indywidualnej: kasku i ochraniaczy.
• Do jazdy na hulajnodze zakładaj odpowiednie obuwie.
• Nigdy nie należy jeździć boso, w klapkach ani w sandałach.
• Sznurówki muszą być zawiązane.
• Odzież nie powinna być zbyt luźna.
• Dostosuj sposób jazdy do swoich umiejętności. Zbyt szybka i zbyt ryzykowna jazda może 

skutkować wypadkiem.
• Sprzęt sportowy powinien być używany na otwartej, suchej, gładkiej i płaskiej powierzchni, 

która nie jest pokryta piaskiem ani żwirem.
• Nie stosować w ruchu ulicznym. Hulajnoga nie jest przeznaczona do jazdy po drogach pu-

blicznych. Uważaj, aby jeździć z dala od pojazdów mechanicznych.
• Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów ruchu drogowego.
• Zawsze zwracaj uwagę na pieszych i ustępuj im pierwszeństwa.
• Unikaj nierówności, kratek odpływowych. Na takiej powierzchni koła hulajnogi mogą się 

zablokować.
• Zaleca się jazdę na hulajnodze przy dobrych warunkach pogodowych. Deszcz lub mżawka 

powodują zmniejszenie przyczepności i siły hamowania oraz widoczności.
• Nie należy jeździć po zmroku.
• Przed rozpoczęciem jazdy zawsze sprawdzaj stan techniczny hulajnogi. Śruby muszą być 

dobrze dokręcone.
• Sprawdź również koła: ich poszycie oraz twardość.
• Zużyte lub uszkodzone elementy należy niezwłocznie wymienić. Używaj tylko oryginalnych 

elementów.
• Nie wprowadzaj żadnych zmian w hulajnodze, ponieważ może to zaszkodzić Twojemu bez-

pieczeństwu.

PL
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Rozkładanie i składanie hulajnogi

UWAGA: aby złożyć hulajnogę postępuj wg poniższej instrukcji, ale w odwrotnej kolejności.

1. Poluzuj zacisk. 2. Aby zwolnić mechanizm składania, przesuń 
w górę dźwignię składania.

3. Trzymając dźwignię składania, pchnij ko-
lumnę kierownicy do przodu i rozkładaj hulaj-
nogę aż usłyszysz „klik”.

4. Dociśnij zacisk.

PL
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Rozkładanie i składanie uchwytów

Trzymając przycisk (1), wkładaj uchwyt w otwór w kierownicy aż usłyszysz „klik”. Aby wyjąć uchwy-
ty, postępuj w odwrotnej kolejności.

Regulacja wysokości kierownicy

Poluzuj zacisk na kierownicy.
Ustaw kierownicę na odpowiednim poziomie (nigdy nie przekraczaj maksymalnej wysokości).
Przycisk sprężynowy, który znajduje się w środku drążka musi „wskoczyć” w otwór w kierownicy.
Dokręć śrubę zacisku, a następnie dociśnij zacisk aż poczujesz opór. Jeśli nie czujesz żadnego 
oporu, ponownie poluzuj zacisk, dokręć śrubę nieco bardziej i dociśnij zacisk. 

PRZYCISK
SPRĘŻYNOWY

LUZOWANIE
ZACISKU

LUZOWANIE
ZACISKU

PRZYCISK
SPRĘŻYNOWY

PL
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LUZOWANIE
ZACISKU

PL

Kierownica

Przed rozpoczęciem jazdy zawsze sprawdzaj mechanizm kierowania hulajnogą. Przed każdą 
jazdą należy dokręcać śruby. Upewnij się, że kierownica znajduje się  w odpowiedniej pozycji.
Sprawdź , czy układ kierowania jest prawidłowo wyregulowany, czy wszystkie części złączne są 
dobrze zabezpieczone i niepęknięte. Kierownica służy do podtrzymywania równowagi podczas 
jazdy, jak również do skręcania.

Elementy samozabezpieczające

Samozabezpieczające elementy mocowania mogą stracić z czasem swoją skuteczność. Dla-
tego zawsze przed rozpoczęciem jazdy upewnij się, czy wszystkie elementy są solidnie zamon-
towane i zabezpieczone. Poluzowane elementy należy dokręcić. Zardzewiałe lub przetarte - nie-
zwłocznie wymienić.

Koła

Koła ulegają naturalnemu zużyciu i należy je co pewien czas wymieniać. Zużycie kół zależy od 
intensywności jazdy.
W celu wymiany kół należy:
• odkręcić śruby osiowe używając klucza imbusowego
• wyjąć osie, koła oraz podkładki lub tuleje
• założyć nowe kółka
• umieścić podkładki i tuleje na właściwym miejscu
• założyć kółka oraz dokręcić śruby osiowe

Łożyska

Regularnie sprawdzaj stan łożysk. Łożyska powinny być zawsze nasmarowane. Używaj specjal-
nego smaru lub oleju do łożysk. Woda może wypłukać smar lub olej z łożysk. Nienasmarowa-
ne łożyska mogą się nagrzewać, topić i huczeć przy użyciu. Konieczna jest wtedy ich wymiana.

Hamowanie

Aby zahamować, należy nacisnąć stopą tylny błotnik. Staraj się nie hamować przez długie od-
cinki. Uwaga! Błotnik podczas hamowania nagrzewa się – uważaj, żeby się nie poparzyć! Nie 
należy go dotykać bezpośrednio po hamowaniu.

Jazda wyczynowa

UWAGA! Hulajnoga nie jest przeznaczona do jazdy wyczynowej. Nie można wykonywać na niej 
skoków, trików i ewolucji.
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Gwarancja

Czyszczenie i konserwacja

• Po każdej jeździe należy oczyścić hulajnogę ze wszelkich zanieczyszczeń oraz wytrzeć do 
sucha.

• Czyścić przy pomocy miękkiej i suchej szmatki.
• Nie należy używać rozpuszczalników, wybielaczy ani produktów na bazie alkoholu do czysz-

czenia.
• Nie należy myć kółek pod bieżącą wodą. Może to spowodować zamoczenie łożysk w kół-

kach i wypłukanie smaru.
• Zaleca się regularnie (w zależności od intensywności użytkowania) odkręcać kółka oraz 

kierownicę i przeczyścić poszczególne elementy, zwracając szczególną uwagę na części 
wymagające smarowania.

• Przechowywać z dala od wysokiej temperatury ognia i wilgoci.
• Należy regularnie sprawdzać stan techniczny hulajnogi.
• Podczas jazdy niektóre elementy np. kółka, łożyska i hamulec – ulegają naturalnemu zuży-

ciu i należy w razie potrzeby wymieniać je na nowe.
• Uszkodzone elementy należy niezwłocznie wymienić.
• Używaj jedynie oryginalnych części.

Gwarancja nie obejmuje: uszkodzeń spowodowanych nieprawidłowym lub nierozsądnym użyt-
kowaniem produktu, wyczynową jazdą, nieprawidłową naprawą, niewłaściwym przechowy-
waniem, montażem nieoryginalnych części zapasowych oraz mechanicznego uszkodzenia 
produktu i wywołanego nim niesprawnego jego działania. Gwarancji nie podlegają elementy 
ulegające naturalnemu zużyciu, jak np.: kółka, łożyska, uchwyty. Wszelkie przeróbki zmniejszają 
bezpieczeństwo użytkowania oraz spowodują utratę gwarancji. Uszkodzenia hulajnogi spowo-
dowane wadą produkcyjną zostaną usunięte w taki sposób, aby produkt był sprawny. Reklama-
cja akceptowana jest jedynie ze wszystkimi oryginalnymi komponentami.

Action Gear Brands sp. z o.o. udziela gwarancji na towary zgodnie z obowiązującymi przepisa-
mi i normami. W przypadku jakichkolwiek reklamacji, prosimy o kontakt z punktem sprzedaży 
detalicznej, w którym produkt został zakupiony. Prosimy o przechowywanie dowodu sprzedaży 
(mail, paragon, faktura VAT) w bezpiecznym miejscu. Gwarancja lub reklamacja będzie zaak-
ceptowana tylko na podstawie dowodu sprzedaży. W terminie do 14 dni roboczych reklamu-
jący zostanie powiadomiony o przyjęciu lub powodach odrzucenia reklamacji gwarancyjnej. 
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Poznámka: Je nevyhnutné dôkladne sa oboznámiť s nasledujúcim návodom. Návod na po-
užitie je trvalou súčasťou produktu. Je potrebné ho uchovávať spolu s obalom, aby ste ho 
mohli v prípade potreby použiť.
Poznámka: Obrázky v návode sú ilustračné a môžu sa trochu líšiť od skutočného produktu.

Upozornenia

Pri jazde na kolobežke sa dôsledne riaďte nasledujúcimi pravidlami:
• Deti mladšie ako 6 rokov by mali používať kolobežku iba pod priamym dohľadom dospelých.
• Zodpovednosťou rodičov je posúdiť, či sú zručnosti dieťaťa dostatočné na jazdu na kolobežke 

a naučiť dieťa, ako bezpečne používať kolobežku.
• Produkt je určený pre používateľov s hmotnosťou nad 20 kg a pod 100 kg.
• Na kolobežke môže jazdiť iba jedna osoba naraz. Používateľ musí byť otočený smerom dopredu.
• Vždy používajte ochranné prostriedky: prilbu a chrániče.
• Na jazdu na kolobežke noste vhodnú obuv.
• Nikdy nejazdite bosí, v žabkách ani v sandáloch.
• Šnúrky musia byť zaviazané.
• Oblečenie by nemalo byť príliš voľné.
• Prispôsobte štýl jazdy svojim zručnostiam. Príliš rýchla alebo riskantná jazda môže viesť k ne-

hodám.
• Športové vybavenie by sa malo používať na otvorenej, suchej, hladkej a rovnej ploche bez pie-

sku alebo štrku.
• Nepoužívajte na verejných komunikáciách. Kolobežka nie je určená na jazdu po verejných ce-

stách. Dávajte pozor, aby ste jazdili mimo dosahu motorových vozidiel.
• Vždy dodržujte miestne dopravné predpisy.
• Vždy venujte pozornosť chodcom a dajte im prednosť.
• Vyhýbajte sa nerovnostiam a odvodňovacím mriežkam. Na takých povrchoch sa môžu kolesá 

kolobežky zaseknúť.
• Odporúča sa jazdiť na kolobežke za dobrých poveternostných podmienok. Dážď alebo mrho-

lenie znižujú priľnavosť, brzdnú silu a viditeľnosť.
• Nejazdite za tmy.
• Pred začatím jazdy vždy skontrolujte technický stav kolobežky. Skrutky musia byť pevne do-

tiahnuté.
• Skontrolujte tiež kolesá: ich povrch a tvrdosť.
• Opotrebované alebo poškodené diely je potrebné okamžite vymeniť. Používajte iba originál-

ne diely.
• Nevykonávajte žiadne úpravy kolobežky, pretože to môže ohroziť vašu bezpečnosť.
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Rozkladanie a skladanie kolobežky
UPOZORNENIE: na zloženie kolobežky postupujte podľa nižšie uvedených pokynov v opačnom 
poradí.

1. Uvoľnite svorku.
2.Na uvoľnenie mechanizmu skladania 
posuňte páku skladania nahor.

3. Držiac páku skladania, posuňte stĺp 
riadidiel dopredu a rozložte kolobežku, 
až kým nebudete počuť „klik”.

4. Stlačte svorku.

SK
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Rozkladanie a skladanie rukovätí

Držte tlačidlo (1) a vložte rukoväť do otvoru na riadidlách, kým nebudete počuť „klik”. Na odstrá-
nenie rukovätí postupujte podľa pokynov v opačnom poradí.

Nastavenie výšky riadidiel

Uvoľnite západku na riadidlách.
Nastavte riadidlá na vhodnú úroveň (nikdy neprekračujte maximálnu výšku).
Pružinové tlačidlo, ktoré sa nachádza v strede tyče, musí „zapadnúť” do otvoru na riadidlách.
Dotiahnite skrutku západky a potom zatlačte západku, až kým nepocítite odpor. Ak necítite žiad-
ny odpor, znovu uvoľnite západku, dotiahnite skrutku o niečo viac a zatlačte západku.

PRUŽINOVÉ 
TLAČIDLO

UVOĽNENIE 
ZÁPÄDU

UVOĽNENIE 
ZÁPÄDU

PRUŽINOVÉ 
TLAČIDLO
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Riadidlá
Pred začatím jazdy vždy skontrolujte mechanizmus riadenia kolobežky. Pred každou jazdou 
dotiahnite skrutky. Uistite sa, že riadidlá sú v správnej polohe. Skontrolujte, či je riadiaci systém 
správne nastavený, či sú všetky upevňovacie časti bezpečne zafixované a či nie sú poškodené. 
Riadidlá slúžia na udržiavanie rovnováhy počas jazdy a na zatáčanie.

Samozabezpečovacie Prvky

Samozabezpečovacie prvky upevnenia môžu časom stratiť svoju účinnosť. Preto pred začiatím 
jazdy vždy skontrolujte, či sú všetky prvky pevne namontované a zaistené. Uvoľnené prvky je po-
trebné dotiahnuť. Hrdzavé alebo opotrebované prvky je potrebné okamžite vymeniť.

Kolesá

Kolesá sa prirodzene opotrebovávajú a je potrebné ich pravidelne vymieňať. Opotrebovanie 
kolies závisí od intenzity jazdy.
Na výmenu kolies postupujte podľa nasledujúcich krokov:
• Uvoľnite skrutky nápravy pomocou imbusového kľúča.
• Vyberte nápravy, kolesá a podložky alebo puzdrá.
• Nasaďte nové kolesá.
• Umiestnite podložky a puzdrá na správne miesto.
• Namontujte kolesá a dotiahnite skrutky nápravy.

Ložiská

Pravidelne kontrolujte stav ložísk. Ložiská by mali byť vždy namazané. Používajte špeciálne mazi-
vo alebo olej na ložiská. Voda môže vyplaviť mazivo z ložísk. Nenamastené ložiská sa môžu zah-
rievať, topiť a robiť hluk počas používania. V takom prípade je potrebné ich vymeniť.

Brzdenie

Na brzdenie stlačte zadný blatník nohou. Vyhýbajte sa dlhému brzdeniu. Pozor! Blatník sa počas 
brzdenia zahrieva – dávajte pozor, aby ste sa nepopálili! Nepoužívajte ho priamo po brzdení.

Výkonnostná Jazda

POZOR! Kolobežka nie je určená na výkonnostnú jazdu. Nevykonávajte skoky, triky ani kaskadérske 
kúsky.
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Čistenie a Údržba

• Po každej jazde očistite kolobežku od nečistôt a osušte ju.
• Čistite pomocou mäkkej a suchej handričky.
• Nepoužívajte rozpúšťadlá, bielidlá ani výrobky na báze alkoholu na čistenie.
• Nekupujte kolesá pod tečúcou vodou. Môže to spôsobiť namočenie ložísk v kolesách a vy-

plavenie maziva.
• Odporúča sa pravidelne (v závislosti od intenzity používania) uvoľňovať kolesá a riadidlá a 

čistiť jednotlivé prvky s osobitným dôrazom na časti, ktoré vyžadujú mazanie.
• Skladujte mimo dosahu vysokých teplôt, ohňa a vlhkosti.
• Pravidelne kontrolujte technický stav kolobežky.
• Počas jazdy sa niektoré prvky, ako napríklad kolesá, ložiská a brzda, prirodzene opotrebo-

vávajú a je potrebné ich podľa potreby vymieňať.
• Poškodené prvky je potrebné okamžite vymeniť.
• Používajte iba originálne diely.

Záruka

Záruka sa nevzťahuje na: poškodenia spôsobené nesprávnym alebo nerozumným používaním 
produktu, výkonnostnou jazdou, nesprávnymi opravami, nesprávnym skladovaním, montážou 
neoriginálnych náhradných dielov a mechanickým poškodením produktu, ktoré spôsobuje jeho 
nefunkčnosť. Záruka sa nevzťahuje na prvky podliehajúce prirodzenému opotrebovaniu, ako 
sú napríklad kolesá, ložiská, rukoväte. Akékoľvek úpravy znižujú bezpečnosť používania a vedú 
k strate záruky. Poškodenia kolobežky spôsobené výrobnou chybou budú odstránené tak, aby 
produkt bol funkčný. Reklamácia je akceptovaná len s originálnymi komponentami.

Action Gear Brands sp. z o.o. poskytuje záruku na výrobky v súlade s platnými predpismi a nor-
mami. V prípade akýchkoľvek reklamácií, kontaktujte, prosím, predajné miesto, kde bol výrobok 
zakúpený. Uchovávajte dôkaz o kúpe (e-mail, bloček, faktúra) na bezpečnom mieste. Záruka 
alebo reklamácia bude akceptovaná iba na základe dôkazu o kúpe. Do 14 pracovných dní bude 
reklamujúci informovaný o prijatí alebo dôvodoch zamietnutia reklamácie na záruku.
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